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ΒΙΒΛΙΟ

Μελέτες καί καλά μυθιστορήματα μέ μεγάλο ένδιαφέρον
Κριτική - παρουσίασις: Χαρίκλεια Γ. Δημακοπούλου

Μ
ία έβδομάδα πρίν άνοίξη τό Τριώ

διο, μέ τόν καιρό νά μάς παίζη παι- 
χνιδάκια καινά διστάζη μεταξύ χειμώνα καί 

άνοίξεως, δέν μπορούμε νά μήν έστιάσου- 
με καί πάλιν σέ μία μείξη βιβλίων μεταξύ 
έπιστημονικών καί ψυχαγωγικών εκδόσεων. 
Καί αύτό έχει γίνει γιά λόγους πού επιβάλλο
νται άπό τήν φύση των βιβλίων πού κυκλο
φορούν καί άξίζει νά προκαλέσουν τό ένδι
αφέρον των άναγνωστών μας.

■ Τανέρ Άκτσαμ, Χάνοντας τήν πατρίδα. Οί 
εκτοπίσεις των Ελλήνων τής Μικράς Ασί
ας, 1913-1917 (μτφρ. Μάρκος Καρασαρίνης, 
έκδ. Βιβλιοπωλεϊον τής Εστίας, σελ. 276, ευρώ 
16). Τό βιβλίο αύτό πού έχουμε στά χέρια μας 

άποτελεΐ κεφά
λαιο τού προεκδο- 
θέντος σέ έλληνι- 
κή μετάφραση άπό 
τόν αύτό εκδότη 
βιβλίου τού καθη- 
γητοΰ ’Άκτσαμ, Τό 
έγκλημα των Νεο- 
τούρκων κατά τής 
άνθρωπότητας. 
Ή γενοκτονία των 
Αρμενίων καί ή 

έθνοκάθαρση στήν 'Οθωμανική Αυτοκρατορία 
(Βιβλιοπωλεϊον τής Εστίας, 2020). Ό καθηγη
τής Άκτσαμ είναι Τούρκος πού άναγκάσθη- 
κε νά διαφύγη άπό τήν πατρίδα του μετά τήν 
καταδίκη του σέ φυλάκιση 9 έτών γιά άντι- 
καθεστωτική δράση, ενώ ώς φοιτητής ήταν 
έκδοτης φοιτητικής έπιθεωρήσεως πού έστι
αζε στήν μεταχείριση τών Κούρδων. Κατέ
φυγε στήν Γερμανία, όπου έλαβε άσυλο, καί 
έκτοτε ζή καί έργάζεται στίς ΗΠΑ στό UCLA. 
Τό θέρος τού 2020 κατεδίκασε τήν άπόφαση 
Έρντογάν γιά τήν μετατροπή της Αγίας Σοφί
ας σέ τζαμί, τήν όποια έχαρακτήρισε ώς «πρά
ξη πολιτισμικού βανδαλισμού» καί «έκδήλω- 
ση βαρβαρισμοΰ». Γιά τήν παρούσα έκδοση 
έγραψε ιδιαίτερο πρόλογο, πού έξηγεΐ ένα με
γάλο ζήτημα πού τίθεται άπό τήν έρευνά του. 
Πρόκειται γιά τήν θεωρία ότι τά οθωμανικά

άρχεϊα δέν περιέχουν ίχνη περί γενοκτονίας 
είτε τών Ελλήνων, είτε τών Αρμενίων,' είτε 
τών Κούρδων καί τών Συροχαλδαίων, κά
τι τό όποιο άντιθέτως οί άρχειακές μαρτυ
ρίες καί οί προφορικές μαρτυρίες τών έπιζη- 
σάντων στηρίζουν πλήρως όχι μόνον μετα
ξύ τών έθνικών ομάδων πού ύπέστησαν τίς 
σφαγές άλλά καί τών Δυτικών Δυνάμεων της 
αύτής περιόδου. Ό Άκτσαμ ύποστηρίζει ότι 
καί τά τουρκικά καί οθωμανικά άρχεϊα περι
έχουν τίς αύτές μαρτυρίες, άρκεΐ νά άναγνω- 
σθοΰν όρθώς. Τό παρόν βιβλίο τό άποδεικνύει 
σαφώς, διότι στηρίζεται κυρίως σέ οθωμανικό 
άρχειακό ύλικό. Καί είναι έπίσης σημαντικό 
ότι δέν είναι μόνον οίΝεότουρκοι πού διέπρα- 
ξαν αύτό τό έγκλημα, άλλά -ήταν στοχευμένη 
πολιτική της Τουρκίας άπό πολύ παλαιότερα, 
σέ μία προσπάθεια νά προβή όχι άναγκαίως 
σέ έθνοκαθάρσεις, άλλά σέ θεμελίωση έθνι- 
κοΰ κράτους. Καί αύτό έκρίθη άπό τήν έποχή 
τού Άβδούλ Χαμίτ Β' ότι μπορούσε νά έπι- 
τευχθή μόνον μέσω της δαιμονοποιήσεως καί 
της έξώσεως τών παλαιών ραγιάδων, πού μέ 
τήν συνταγματική έξέλιξη άναγκαίως άπο- 
κτοΰσαν τά αύτά δικαιώματα τών παλαιών 
αύθεντών τους. Καί αύτό γιά τούς ’Οθωμα
νούς Τούρκους ήταν άφόρητο! Οί σφαγές καί 
διώξεις κατά τών Ελλήνων άπό τό 1913 προ
οιώνισαν τήν Σφαγή τών Αρμενίων τού 1915 
καί έν τέλει τήν Καταστροφή καί Σφαγή της 
Σμύρνης, τά Τάγματα ’Εργασίας (βλέπε έξο- 
ντώσεως) καί τόσα άλλα, πού μετέβαλαν όλο- 
σχερώς τήν μορφή τής Τουρκίας καί έβύθι- 
σαν τήν γείτονα χώρα, παρά τά άντιθέτως λε
γάμενα, καί σέ οικονομική κρίση. Είναι ένα 
μικρό βιβλίο πού άξίζει νά προσεχθή ιδιαιτέ
ρως, πολλώ μάλλον πού προέρχεται άπό τήν 
γραφίδα μή ΊΒλληνος, καί μάλιστα Τούρκου!

■ Στίβεν Φράι, Ήρωες. Ή άρχαία ελληνική 
μυθολογία άλλιώς (μτφρ. Πέτρος Γεωργίου, 
έκδ. Πατάκη, σελ. 608, ευρώ 21). Ό συγγρα- 
φεύς είναι Άγγλος καί έχει σπουδάσει φιλο
λογία στό Καίη μπριτζ, άλλά ή σταδιοδρο
μία του είναι στό θέατρο καί τόν κινημα
τογράφο. Δέν έγραψε τήν διλογία του Μύ

θος (2017) καί Ήρωες (2018) γιά νά διδάξη, 
άλλά γιά νά κατάδειξη ότι ή Ελληνική Μυ
θολογία είναι τομέας πού δέν άπαιτεϊ ιδιαίτε
ρα προσόντα γιά νά κατανοηθή. Αντιθέτως, 
άποτελεΐ πολύ διασκεδαστικό άνάγνωσμα 
προσιτό σέ όλους. Φαίνεται, μάλιστα, ότι κά
ποια στιγμή στήν πορεία τής ζωής του έκλι
νε καί πρός τόν Δωδεκαθεϊσμό, ίσως διότι, 

όπως δηλώνει, αισθά
νεται πολύ πλησιέστε- 
ρα πρός τούς άρχαίους 
Έλληνες (ή τουλάχι
στον σέ αύτό πού νο
μίζει ότι ήταν οί πρό
γονοί μας), άπό ό,τι 
πρός τούς συγχρόνους 
Άγγλους. Ή μυθολο
γία τού Φράι είναι 
γραμμένη μέ τρόπο 

ένιαΐο, χωρίς νά παρέχη στόν άναγνώστη τίς 
πολλαπλές έκδοχές τών διαφόρων μύθων. 
Καί αύτό συμβαίνει διότι θέλει νά διηγηθή 
τίς ιστορίες του μέ άρκετά χιουμοριστικό 
τρόπο, άλλά χωρίς νά γελοιοποιή ούτε λεπτό 
τούς άρχαίους θεούς καί ήρωες. Παρέχει ένί- 
αϊο σύνολο, εύχάριστο στήν άνάγνωση, χω
ρίς ιδιαίτερες έντάσεις καί παρεκβάσεις, λί
γο σάν τήν μυθολογία πού άφηγούμεθα στά 
παιδιά μας, άλλά άναθεωρημένη γιά ένηλί- 
κους. Θέλησε νά πείση τό εύρύ άγγλόφωνο 
κοινό ότι ή Ελληνική Μυθολογία δέν είναι 
παραμυθάκι γιά παιδιά ούτε σύνολο μυστη
ριωδών άναφορών γιά ειδικούς φιλολόγους, 
άρχαιολόγους καί θρησκειολόγους, άλλά κά
τι πού ύπήρχε γιά όλους καί μπορεί νά λει- 
τουργήση μέχρι σήμερα μέ τόν αύτό τρόπο. 
Δοκιμάστε τήν άνάγνωση καί θά πεισθήτε 
ότι δέν είναι πρός άπόρριψη τό πείραμά του. 
Είναι άπλώς μία άλλη ματιά, πιό λαϊκή, άλλά 
καί πιό φιλική γιά τόν άναγνώστη.

■ Κοσμάς Ραπίτσος, Ό ΜάρτινΧάιντεγκερ καί 
ή μετάφραση τής άρχαίας ελληνικής φιλοσοφί
ας (έκδ. Ροές, σελ. 104, ευρώ 12,72). Ό συγ- 
γραφεύς έχει σπουδάσει Γερμανική Φιλολο
γία στήν Αθήνα καί τό Βερολίνο καί έχει διδα

κτορικό δίπλωμα στήν 
Φιλοσοφία άπό τό Πα
νεπιστήμιο τού Φρά- 
ιμπουργκ. Σήμερα δι
δάσκει φιλοσοφία (ώς 
ΕΔΙΠ) στό Πανεπιστή
μιο Πατρών. Στήν πα
ρούσα έργασία του, συ
νεχίζοντας τήν διερεύ- 
νηση τής σχέσεως τού 
Χάιντεγκερ μέ τήν φιλοσοφία τού Άριστοτέ- 
λους, έστιάζει στήν διαδικασία μεταφράσε- 
ως τών έλληνικών όρων τού Σταγειρίτου στήν 
γερμανική καί στήν άλλοίωση πού έπέφερε 
στήν γερμανική αύτή άπόδοση, όχι άκριβή 
μετάφραση προφανώς, τών όρων ή προσω
πική φιλοσοφική πρόσληψη καί οί θεωρίες 
τού Χάιντεγκερ. Αύτό συμπίπτει μέ τό μεγά
λο θέμα τής θεωρίας τού Γερμανού φιλοσό
φου, ότι ή δυτική φιλοσοφία άποτελεΐ στήν 
ουσία έκπτωση τής άρχέγονης φιλοσοφικής 
σκέψεως καί συλλήψεως, γεγονός στό όποιο 
άποδίδει τήν διαμόρφωση τής δυτικής μετα
φυσικής. Τό βιβλίο δέν άποτελεΐ μόνον δο
κίμιο γιά τούς ένδιαφερομένους γιά τήν συ
γκεκριμένη φιλοσοφική σκέψη, άλλά καί με- 
λέτημα γιά τήν διαδικασία τής μεταφράσεως 
γενικώς. Παρέχει στόν άναγνώστη μια θεώ
ρηση τής φιλοσοφίας τού τρόπου τής διενερ- 
γείας τής μεταφράσεως.

■ Bruno Doucey, Τή Ρωμιοσύνη μήν τήν 
κλαϊς (μτφρ. Κατερίνα Γούλα, έκδ. Κέδρος, 
σελ. 216, ευρώ 15,50). Ό συγγραφεύς είναι 
Γάλλος ποιητής καί πεζογράφος, άλλά καί 
έκδοτης. Έχει προβή σέ έκδοση σέ γαλλική 
μετάφραση, μαζί μέ τό έλληνικό πρωτότυπο 

κείμενο, έπτά συλλογών 
τού Ρίτσου, ποιητοΰ γιά 
τόν όποιο έχει ιδιαίτε
ρο ένδιαφέρον. Ζή στήν 
χώρα μας πολύ καιρό 
κάθε χρόνο. Τό μυθιστό- 

1‘Φ "ή κλακ ρημά του κινείται σέ δι- 
£ πλό πεδίο. Άφ’ ένός άνα- 

' φέρεται στήν πορεία τού

Ρίτσου κατά τά χρόνια τής έκτοπίσεώς του 
στήν Αέρο μετά τό 1967, άφ’ έτέρου έστιά- 
ζει στήν μυθιστορηματική άφήγηση τής πε
ριπέτειας τού ήρωά του, Αντουάν, πού τήν 
ίδια έποχή χάνει τήν έπαφή του μέ τήν άγα- 
πημένη του Φωτεινή καί άρχίζει νά τήν άνα- 
ζητή έπιλέγοντας νά έλθη στήν χώρα μας ώς 
στέλεχος άποστολής τού Διεθνούς ΈρυΌρού 
Σταυρού.

Έτσι, ό ήρωας διασταυρώνεται μέ τόν Ρί- 
τσο καί βρίσκει τήν άγαπημένη του, πού έχει 
έπίσης έκτοπισθή, έγκλειστη στό ψυχιατρείο 
τής Λέρου, χωρίς νά τόν άναγνωρίζη. Τό τέ
λος άφήνει νά νοηθή ότι τό ζεύγος ίσως έχει 
κατορθώσει νά έπιβιώση καί νά ξανασμίξη. 
Τοποθετείται στό σήμερα καί στήν προσφυ- 
γική κρίση.

■ S. A. Cosby, Δάκρυα ξυράφι (μτφρ. Κί- 
κα Κραμβουσάνου, έκδ. Gutenberg/Aldina, 
σελ. 500, ευρώ 19). Τό μυθιστόρημα οφείλε
ται στόν Άφροαμερικανό Σών Κόσμπυ, γεν- 
νημένον στό Γκλώστερ τής Βιρτζίνια. Ηλι
κίας 50 έτών σήμερα έχει 
γνωρίσει τό καθεστώς 
τών φυλετικών διακρίσε
ων καί τών ρατσιστικών 
έντάσεων στόν Νότο, 
όπου αύτά, όπως όλοι 
γνωρίζουμε, δέν έχουν 
άμβλυνθή πραγματικά. Ή 
ιστορία πού διηγείται στό 
δεύτερο αύτό μυθιστόρη
μα τής πορείας του είναι διπλά τραγική, δι
ότι τό ζεύγος πού δολοφονείται είναι όμο- 
φυλοφιλικό καί άποτελεΐται άπό τόν λευκό 
Ντέρεκ καί τόν μαύρο Άϊζέια (:Ήσαΐα). Πα
ρά τήν άποδοκιμασία τους γιά τίς έπιλογές 
τών γυιών τους οί δύο πατέρες των άποφασί- 
ζουν νά συμβιβασθοΰν μέ τίς αντιθέσεις τους 
καινά συμμαχήσουν γιά νά βυ,θισθοΰν στόν 
υπόκοσμο κατά τήν αναζήτηση τού ή τών 
δραστών τής δολοφονίας τών παιδιών τους, 
επιδιώκοντας τήν έκδίκηση. Όπως όλες οί 
τραγωδίες, καί αύτή τελειώνει μέ δικαίωση 
καί μέ σειρά θανάτων. ▲ ▼

Τανέρ 'Ακΐσαμ
ΧΑΝΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΠΑΤΡΙΔΑ
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